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. 'I ...... 

THE REPUBLIC OF MALl BARBADOS 

22 of July, 2021 

Excellency, 

We have the honor to inform you·that th~ Republic of Mali and Barbados have established 
Diplomatic Relations as of 22 July, 2021. 

Attached Is a Joint Communique we have signed in French aod English on behalf of our 
respective Governments to this effect 

We kindly request that Your Excellency circulate the text of thi_s ·letter as well as the Joint 
Communique as a UN .document. 

Please acc.ept, Excellency, the assurances of our highest consideration. 

FOR THE REPUBLIC OF MALl 

H.E. Mr.lssa Konfourou 
Ambassador, Permanent 
of the Republic of Mali 
Nations 

Representative 
to the United 

H.E. Mr. Antonio Guterres 
Secretary-Gener~l of the United Nations 
New York 

. 

FOR BARBADOS 

~~ ~ ·. l vf.u-('' - · 
. ...., 

H.E. Mr. Fran9ois Jackman 
Ambassador, Permanent Representative of 
Barbados to the United Nations 



JOINT COMMUNIQUE 

On the. establishment of diplomatic relations between 
Barbados and the Republic of Mali. 

The Government of Barbados and the Government of the Republic of Mali; 

Desirous of promoting ' mutual understanding and strengthening friendship and 
cooperation between the two countries. 

Guided by the principles and· purposes enshrined. in ·the Charter of the United Nations 
and the principles of international law, in particular, the promotion o.f international peace 
and security, principles of sovereign equality, territorial integrity, inviolability of frontiers . 
of sovereign States and ·nonMinterference in the internal affairs of other States; 

Have decided to establish diplomati.c ~lations in accordance with the provisions of the 
Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April1961, the V ienna Convention on 
Consular Relations of · 24· April 1963, and based .on the principles enshrined in the 
Charter of the United Nations, as of the date of signing this Joint Communique. 

In witness thereof, the undersigned, duly authorized by their respective .Governments, 
have signed the present Joint Communique, in duplicate, in the English and French 
languages, all texts being equally authentic. ' 

For the Government of 'Barbados 

rt~c) . 
H.E. ·Mr. Fra~o1s Jackman 
Ambassador, Permanent 
Representative to the United Nations 

' . 
Done·in New York, Jl!ly·22, 2021. 

For the Government of the 
Republic of Mali 

__ ,__,-· ---·--·-
~·"'_.,.--

/ . .-.·· ' • I \.JJ . 
(_ __ . ______ 

H.E. Mr. ~ssa Konfourou 
Ambassador, Permanent 
Representative to the United Nations 



COMMUNIQUE CONJOINT 

Relattf.a l'etablissement des relations diplomatlques 
entre Ia Republlque du Mali et Ia Barbade 

· Le Gouvernement de Ia Republique du Mali et le Gouvernement de Ia Barbade; 

Desireux de promouvoir Ia comprehension mutuelle at de renforcer l'amitie et Ia 
cooperation entre les deux pays; · 

Guides par les principes et les objectifs de Ia Charte de !'Organisation des Nations 
Unies et du droit international, en particulier Ia promotion de Ia paix et de Ia securite 
intemationales, l'egalite souveraine des Etats, l'integrite territoriale, l'inviolabllite des 
frontieres des Etats souverains et Ia non-ingerence dans les affaires interleures des 
Etats; 

Ont decide d'etablir des relations diplomatiques, conformement aux dispositions de Ia 
Convention de Vienne sur les relations diplomatiques du 18 avril 1961 , Ia Convention 
de Vienne sur les relations consulaires du 24 avril 1963 et sur Ia base des principes de 
Ia Charte de !'Organisation des· Nations Unies; a compter de Ia date de Ia signature du 
present Communique conjoint. 

En foi de quai, les soussignes, dOment mandates par leurs Gouvernements respectifs, 
ont signe le present Communique conjoint, en deux exemplaires origlnaux, en Franc;als 
et en Anglais, les deux textes faisant egalement foi. 

Pour le Gouvernemant 

-~ -~§_fu)puhU,ue du Mali 
,.........---

(____ )'~;A,-... >-----
S.E. M. lssa Konfourou 
Ambassadeur, Representant 
Permanent aupres des Nations Unies 

Fait a. New York, le 22 juillet 2021. 

Pour le Gouvernement de 
de Ia Barbade 

R-,h-~-s 
S.E.· M. Fran~o(s)ackman 
Ambassadeur, Representant 
Permanent aupres des Nations Unies 


